übdür Kyzyl cf ügbek shaggy. 

übür <span class="c1">RI:1910</span> Sagay: orť übürü just the middle. 

übür= to blow [<span class= "c1">RI:1910</span> Sagay, Koybal to blow, to bark]; ot übür= to fan the fire, to blow the fire; tostura übürübıstı <span class="c1">RI:1910</span> s/he blew it apart; cf ür=. 

übürdĭr= to order to blow. 

üče dried meat, jerky. 

üčĭnĵĭ cf üzĭnĵĭ third. 

üčöleŋ cf üzöleŋ the three of them, three together. 

üčün for, concerning, on behalf of [üĵün <span class="c1">RI:1876</span> Sagay, üťün <span class="c1">RI:1818</span> Koybal, üzün <span class="c1">RI:1896</span> Sagay, Koybal]; rodina üčün for the fatherland; čaaska üčün for luck; čaaskalığ olğan tuzı üčün for a happy childhood; sinĭŋ üčün for you; kniga üčün pis salkovay töledĭm I paid five ruble for the book. [<CT *üčün]. 

üčürgü sweat-cloth (piece of felt put underneath the saddle) [üzürgä <span class="c1">RI:1897</span> Koybal]. [<CT *öčürgü]. 

üdes seeing off, sending off. 

üdes= to see someone off [üdäs= <span class="c1">RI:1869</span> Sagay, Koybal, üdäš= <span class="c1">RI:1869</span> Kacha, Kyzyl]. [←LM üde=]. 

üdestĭr= to order to or let see off. 

üdĭr= Sagay to murder, to assassinate, to slay [üdür= <span class="c1">RI:1870</span> Sagay]; üdĭrgen kĭzĭ murderer, killer [üdürgän kizi <span class="c1">RI:1870</span> Sagay]; cf ödĭr=. 

üdrääči <span class= "c1">RI:1871</span> Sagay murderer. 

üg= to put on a heap, to gather in a heap [üģ= <span class="c1">RI:1807</span> Sagay, Koybal]; xarnı pĭr čirge üg= to gather the snow together in one place; üüp salğan nime heap, pile. [<CT *üg=]. 

üģ= <span class="c1">RI:1807</span> Sagay, Koybal to close the eyes. 

ügbek shaggy; ügbek sastığ having shaggy hair. [cf CT *ürpek]. 

ügdere= dial cf ağbara= to be shaggy, tousled. 

ügre soup, broth [ügrä <span class="c1">RI:1813</span> Sagay, Koybal, Kacha]; köče ügre barley soup: kapustalığ ügre cabbage soup. [<CT *ügre]. 

ügredĭg studies, education, training, teaching; naa ügredĭg čıl new school year; uluğ ügredĭg zavedenie institution of higher education; proletarskay revolyutsiyadaŋar Leninnĭŋ-Stalinnĭŋ ügredii Lenin and Stalin’s teachings of the proletarian revolution. [<CT *ögretig]. 

ügredĭglĭg educational, having an education; uluğ ügredĭglĭg having a higher education. 

ügren= to learn [ügrän= <span class="c1">RI:1813</span>, ürgän= <span class="c1">RI:1839</span> Sagay, Koybal]; ügrenĭp al= to master, to become proficient in, to become or get accustomed to, to acquire the habit of; cf Sagay ürgen=. [<CT *ögren=]. 

ügränčĭk <span class= "c1">RI:1813</span> Sagay, Koybal student; habit. 

ügrenĵĭ student; pizĭnĭĭ klasstıŋ ügrenĭĭzĭ student of the fifth grade. 

ügrenĭs teaching, studies, learning [ügränis <span class="c1">RI:1813</span> Sagay, Koybal]. 

ügret= to teach, to train, to teach someone a lesson [ügrät= <span class= "c1">RI:1813</span> Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ögret=]. 

ügretčĭ teacher [ügrätči <span class="c1">RI:1813</span> Sagay]. 

ügü owl [ögö <span class="c1">RI:1194</span> Sagay, Koybal]; ügü osxas owl-like (said of a taciturn person). [<CT *ügi]. 

ügürsü cucumber; ügürsü suu pickle. 

ük= <span class="c1">RI:1802</span> Koybal to perish [üģ= <span class="c1">RI:1807</span> Sagay]. 

ükküs <span class="c1">RI:1805</span> Sagay, Koybal, Kacha jump. 

ükküstä= <span class="c1">RI:1805</span> Sagay, Koybal to jump, to jump upon. 

ükküzä= <span class="c1">RI:1805</span> Sagay to swing, to sway. 

ükküzät= <span class="c1">RI:1805</span> Sagay to cause to swing, sway. 

üksä= <span class="c1">RI:1806</span> Sagay ?. 

üküs= to skip away, to skip off, to gallop off; adına altanĵıx, xamĵı saap, üküs-salĵıx s/he sat on his/her horse, blew the whip, and gallopped off. 

ül= to boil over (of a liquid). 

üle= to share, to divide, to part, to distribute, to give out [ülä= <span class="c1">RI:1845</span> Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *üle=]. 

ülel= to be shared, divided, parted, distributed, to given out; ülelbinče it is unseparable, it cannot be divided. 

ülen Sagay cf ölen fry, young fish. 

ülärlĭk <span class="c1">RI:1847</span> Sagay mortal; the act of dying. 

üles share, division, partition [üläs <span class="c1">RI:1847</span> Sagay, Koybal, Kacha]. 

üles= to share, divide among each other [üläs= <span class="c1">RI:1847</span> Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *üleš=]. 

ülestĭr= to order to share, divide together, to distribute among; astı trudodeŋge ülestĭr= ? to distribute food over the work-day. 

ülestĭrĭg distribution. 

ület= to order to share, divide, separate, to have divided. [<CT *ület=] 

Ülgen myth Ülgen (creator of the universe). 

Ülger Pleiads [Ülgär <span class="c1">RI:1857</span> Sagay, Koybal]. [<CT *ülker]. 

ülgär <span class="c1">RI:1857</span> Sagay, Koybal the act of boasting, bragging, lying. 

ülgärlä= <span class="c1">RI:1858</span> Sagay, Koybal to boast, to bragg, to lie. 

ülgü pattern, cut [ülgä <span class="c1">RI:1857</span> Sagay the cut of a boot]; pałto ülgüzĭ the cut of a coat. 

ülgü power, authority; law; custom, usage [ülgä <span class="c1">RI:1857</span> Sagay law, ülgü <span class="c1">RI:1858</span> Sagay, Koybal law, office]; Sovet ülgüzĭ, Sovetskay ülgü Soviet power, government. 

ülgü <span class="c1">RI:1858</span> Sagay, Koybal number; ülgüzü čoq köp mał an uncountable number of livestock. 

ülgülĭg with a pattern, cut, patterned. 

ülgülĭg invested with power; legal, lawful. 

ülirĭ division (in mathematics). 

ülĵe Sagay paternal grandmother; cf uuĵa. 

ülĵes species of fish (Ru piščuga, uržup). 

ülükün (< uluğ kün) holiday, feast day; sportivnay ülükün sport festival. 

ülükünne= to celebrate. 

ülükünnes= to celebrate together. 

ülükünnet= to order to celebrate. 

ülüs part, portion [<span class= "c1">RI:1853</span> Koybal]. [<CT *ülüš]. 

ülüstĭg having a part, portion; pabazınaŋ ülüstĭg xalğan s/he inherited from his/her father. [<CT *ülüšlüg]. 

ümäk <span class="c1">RI:1911</span> Sagay crawling. 

ümekte= [ümäktä= <span class="c1">RI:1912</span> Sagay] cf nĭmekte= to crawl.

ün voice; sound, tone [<span class= "c1">RI:1818</span> Sagay, Koybal, Kacha]; ötĭg ün clear voice; ün pĭr= to vote for, to vote on; ol ırnıŋ ünĭ sĭlĭg the melody of that song is beautiful. [<CT *üün]

ünne= to utter a sound; to vote for, to give one’s vote; cf tapsa=. 

ünnen= to answer, to respond to; to resemble the voice of. 

ünnĭg voiced, having a voice; clear, ringing; loud-voiced [ünnüģ <span class="c1">RI:1821</span> Sagay, Koybal]; ünnĭg tabıs a clear voice; ünnĭg soglasnaylar voiced consonants. [<CT *üünlüg]. 

üŋ paarlığ Sagay kind-hearted [üŋ paarłıģ <span class="c1">RI:1814</span> Sagay, Koybal]. 

üŋde= Sagay cf öŋde= to steal up to. 

üŋnä= <span class="c1">RI:1815</span> Sagay, Koybal to colour, to dye. 

üŋnäl= <span class="c1">RI:1815</span> Sagay, Koybal to be coloured, dyed. 

ür a long time [ür (~ üür) <span class="c1">RI:1824</span> Sagay, Koybal, Kacha]; ürde long ago [üürdä <span class="c1">RI:1843</span> Sagay]; ürde nimes not long ago, recently; ürdeŋ peer long since, since olden times; ürdegĭ of long ago [üürdägĭ <span class="c1">RI:1843</span> Sagay]. [<CT *ür]. 

ür= to bark; aday ürče the dog is barking. [<CT *ür=]. 

ür= to plait, to braid; sürmes ür= to braid small braids; xamĵını sigĭs xaastaŋ ürdĭ s/he plaited the whip from eight cords. [<CT *öör=]. 

ür= to blow; uluğ nimes čil ürče a soft breeze is blowing; soox čil ür-sıxxan a cold wind started blowing; ötĭre ür= to blow through; cf übür=. [<CT *ür=]. 

ürbe obs embroidery on the thumb of a mitten. [<CT *öörme]. 

ürbeŋne= Sagay cf ürgü= to be frightened, startled, to take fright. 

ürdĭr= to cause to bark. 

ürdĭr= to order to or let plait, braid. 

ürdĭr= to order to or let blow. 

ürdün Sagay anvil [<span class="c1">RI:1843</span>]. 

üre= to wear out, to use up; to ruin oneself, to impoverish; to die [ürä= <span class="c1">RI:1827</span> Sagay, Koybal]; ürään kep <span class="c1">RI:1827</span> worn clothes. [←LM üre=] 

üredĭn= to spend money on; to be spended; to ruin oneself, to impoverish. 

üreken Sagay cf iney old woman, grandmother. 

ürel loss. 

üräl= <span class="c1">RI:1829</span> Sagay to be spended; to perish. 

üren seed, fruit [ürän <span class="c1">RI:1827</span> Sagay, Koybal, Kacha seed, fruit, descendants]; üren sal= to sow; istĭnäŋ sıqqan ürän čoğıł <span class="c1">RI:1827</span> Sagay s/he has no children from his/her inside. 

üren Sagay cf Sagay örüŋ the butt of an axe, knife. 

ürenne= to sow [ürännä= <span class="c1">RI:1827</span> Sagay, Koybal, Kacha]. 

ürennes the act of sowing. 

ürennes= to sow together. 

ürennet= to order to sow. 

ürennĭg having seed, fruit [ürännĭg <span class="c1">RI:1827</span> Sagay, Koybal, Kacha having seeds, descendants]. 

ürärtĭn <span class="c1">RI:1829</span> Sagay downwards, from above. 

üret= to wear out (clothes, shoes), to demolish, to ruin, to spend, to squander [ürät= <span class="c1">RI:1830</span> Sagay, Koybal to wear out clothes]. 

ürgen= Sagay cf ügren= to learn. 

ürgü= to be frightened, startled, to take fright; cf ürük=, Sagay ürbeŋne=. [←LM ürgü=]. 

ürgün= to be frightened, startled, intimidated, scared. 

ürgünĵek fearful, easily scared. 

ürgüs fearfulness, timidity. 

ürgüs= to scare each other; to scare someone together. 

ürgüt= to cause to be frightened, startled, intimidated, to scare; aŋ ürgüt= to scare up game (when hunting). 

ürĭn= to plait one’s (own) hair. 

ürĭn= Sagay cf örĭn= to be glad. 

ürĭndĭr= Sagay cf örĭndĭr= to make glad. 

ürĭs barking; adaylarnıŋ ürĭzĭ the barking of dogs. 

ürĭs= to bark (together) [ürüs= <span class="c1">RI:1834</span> Sagay, Koybal]. 

ürĭs= to help to plait, braid, to plait, braid together. [<CT *öörüš=]. 

ürke dial cf örke ground squirrel. 

ürt= <span class="c1">RI:1842</span> Sagay to cover. [<CT *ört=]. 

ürte= Sagay to burn down [ürttä= <span class="c1">RI:1842</span> Sagay, Koybal]; turazın ot odunup ürttäp-čadır= <span class="c1">RI:1842</span> s/he put firewood under the house and burned it down]; cf örte=. 

ürtek Sagay orn duck [ürtäk <span class="c1">RI:1842</span> Sagay, Kacha, Koybal]; ĭrgek ürtek drake; tĭzĭ ürtek female duck; xas ürtek grey duck; cf örtek. 

ürügme dial (sour) cream [ürüģmä <span class="c1">RI:1834</span>, ürüma <span class="c1">RI:1835</span> Sagay]; čaq ürüģmä <span class="c1">RI:1834</span> cream. [←LM ügürüme]. 

ürtün threshing floor. [<CT *örtgün]. 

ürünčĭk <span class= "c1">RI:1834</span> Sagay glad. 

ürük= to be frightened; to be lost, to fail; to be disturbed, agitated; cf ürgü=. [<CT *ürk=]. 

üs three [<span class= "c1">RI:1877</span> Sagay, Koybal]; üs xatap three times; üs pasxa üs čıllığ plan three-year plan; Üs Muyğas Orion. [<CT *üč]. 

üs (melted) fat, grease, butter [<span class="c1">RI:1877</span> Sagay, Koybal]; palıx üzĭ fish fat. [<CT *üz]. 

üs lynx [<span class= "c1">RI:1879</span> Sagay]; cf čoxır aŋ. 

üs <span class="c1">RI:1877</span> Sagay excl to set up the dogs. 

üs= <span class="c1">RI:1877</span> Sagay, Koybal (of fire) to be or become extinguished [üš= <span class="c1">RI:1903</span> Kacha, ös= <span class="c1">RI:1290</span> Sagay, Koybal rare]. [<CT *öč=]. 

üs= to chop, to rip, to tear off, to break off; to wreck, to hamper; to cancel, to dissolve [<span class="c1">RI:1877</span> Sagay, Koybal, Kacha]; ıırĵınıŋ planın üs= to defoil the enemy's plan; dogovor üs= to break an agreement, pact; üze sap= to chop off; üze tart= to tear off, to break; üze toor= to chop in two, to hew asunder. [<CT *üz=]. 

üskär <span class="c1">RI:1879</span> Koybal deaf. 

üskür= to puff, to pant, to gasp (of humans) [<span class="c1">RI:1880</span> Sagay, Koybal to sprinkle with the mouth]; obs to breathe on the eye (as a medical cure). 

üste= to smear or rub with fat, grease, butter. 

üstäs= <span class="c1">RI:1883</span> Sagay, Koybal to be or become hostile towards one another. 

üstĭ upside [üst <span class="c1">RI:1881</span> Sagay, Koybal, Kacha]; čir üstĭ the surface of the ground; yärdiŋ üstündä sännäŋ artıq ałıp čoğıł <span class="c1">RI:1881</span> Sagay there is no better hero than you on earth; at üstĭneŋ segĭrĭrĭbĭstĭ s/he jumped off the horse; üstĭneŋ töbĭn downwards; ĭzĭk üstĭnde above the door. [<CT *üst]. 

üstĭndegĭ being at the upside, above, upper [üstündägi <span class="c1">RI:1887</span> Sagay]; üstĭndegĭ irĭn upper lip. 

üstĭnsarıx the south; southern. 

üstĭnsarxı southern; üstĭnsarxı sarinda at the southern side. 

üstĭr= to order to or let break off, rip, tear off. [<CT *üzdür=]. 

üstük= Sagay to hurry, to make haste, to rush; xaydar üstükčezĭŋ? where are you hurrying to? [<CT *östik=]. 

üt hole; piercing in the ear; hole in the bushing (of a wheel); xulax üdĭ ear pearcing; ĭŋe üdĭ the eye of a needle. [<CT *üüt]. 

üt Sagay cf ööt gall. 

üte= to pierce, to perforate, to make a hole [üttä= <span class="c1">RI:1867</span> Sagay, Kacha, Koybal]; xulax üte= to pierce the ear; ĵetti pörünüŋ tunčuğ**naŋ üttädĭ <span class="c1">RI:1867</span> Sagay s/he pierced the muzzle of the seven wolfs. 

ütert= to amuse; to comfort, to console. 

ütes= to pierce, perforate, make a hole together. [<CT *üütleš=]. 

ütet= to order to pierce, perforate, make a hole. 

üttäl= <span class="c1">RI:1868</span> Sagay, Koybal to be pierced. 

üttes drill, perforater, auger [üttäs <span class="c1">RI:1868</span> Sagay, Koybal]. 

üttĭg having a piercing in the ear; üttĭg xulax pierced ears (for earrings). [<CT *üütlüg]. 

üü= <span class="c1">RI:1798</span> Sagay to pulverize. [<CT *ögi=]. 

üügä <span class="c1">RI:1807</span> Sagay heap, pile. 

üük <span class="c1">RI:1802</span> Sagay the abdomen of an animal, the fur of an animal's abdomen; ezär üükkä aldı <span class="c1">RI:1803</span> the saddle has slided down; ezärnı üükkä aldırdı <span class="c1">RI:1803</span> s/he caused the saddle to slide down. 

üükte= to utter a sound, whistle, yell; to whistle; to yell; üüktep parıp, üküs-saldı folk s/he whistled, and darted off. 

üüktäl= <span class="c1">RI:1805</span> Sagay to bend oneself down towards the horse’s abdomen. 

üül= to be put on a heap [<span class="c1">RI:1845</span> Sagay, Koybal to form a heap]. [<CT *ügül=]. 

üüldĭr= to order to put on a heap. 

üülgä <span class="c1">RI:1857</span> Sagay heap. 

üün Sagay [<span class= "c1">RI:1819</span>] cf öön basic. 

üün <span class="c1">RI:1820</span> Sagay hay stack. [<CT *ügün]. 

üürläs= <span class="c1">RI:1841</span> Sagay, Koybal, üürläš= <span class="c1">RI:1841</span> Kacha to live in flocks, herds. 

üürlästĭr= <span class= "c1">RI:1841</span> Sagay, Koybal, üürläštĭr= <span class= "c1">RI:1841</span> Kacha to pasture one’s livestock in herds. 

üzek Sagay cf örgen pole. 

üzän <span class="c1">RI:1891</span> Sagay the core of a tree. [<CT *özen]. 

üzär <span class="c1">RI:1892</span> Sagay three each [üťär <span class="c1">RI:1818</span> Koybal]. 

üzĭk scrap, snatch, piece; arğamĵınıŋ üzĭgĭ a piece of thread; üzĭgĭ čox continuously, uninterruptedly, without a break. [<CT *üzük]. 

üzĭl= to break, to snap, to go to pieces [üzül= <span class="c1">RI:1897</span> Sagay, Koybal, Kacha]; üzülbäs <span class= "c1">RI:1898</span> Sagay unbreakable; üzĭlbes arğamĵı a thread that won't break, strong thread; üzülbäs ĵurtuŋ połzın! <span class="c1">RI:1898</span> Sagay may your house exist a long time!; olarda kĭzĭ üzĭle čoğıl there is always someone at their place; tını üzĭl-parğan s/he passed away (lit. his/her soul broke off); üzülbin <span class="c1">RI:1997</span> Sagay uninterupted. [<CT *üzül=]. 

üzĭnĵĭ third [üzünči <span class="c1">RI:1896</span> Sagay]; cf üčĭnĵĭ. 

üzĭs= to chop off together, to rip together. [<CT *üzüš=]. 

üzöleŋ the three of them, three together [üzäläŋ <span class="c1">RI:1893</span> Sagay]; cf üčöleŋ. 

üzü= to get frost-bitten; to freeze, to feel cold, to suffer from cold; cf uču=. [<CT *üši=]. 

üzür economical, thrifty [<span class="c1">RI:1897</span> Sagay, Koybal]; üzür sibäčkä <span class="c1">RI:1897</span> a lamp that burns long; üzür käp <span class="c1">RI:1897</span> a garment that one can wear long, that does not get worn out quickly. 

üzür <span class="c1">RI:1897</span> <span class="c1"><Verbitskij</span> Sagay skirt of a garment [üťär <span class="c1">RI:1818</span> Koybal]. 

üzür= to choose, to select, to pick out; to sort out, to investigate, to consider, to discuss; cf talla=. 

üzür= <span class="c1">RI:1897</span> Sagay, Koybal to extinguish. [<CT *öçür=]. 

üzürgen roe, spawn, caviar [üzürgän <span class="c1">RI:1897</span> <span class="c1"><Verbitskij</span> Sagay]; cf örgen. 

üzürĭg selection, choice. 

üzürĭglĭg selected, choice, picked. 

üzürĭl= to be chosen, selected, picked out; to be investigated, sorted out, considered, discussed; surığ üzürĭl-parğan questions, matters were discussed. 

üzürĭs selection, choice; investigation, discussion. 

üzürĭs= to investigate, discuss together. 

üzürle= to economize, to use sparingly. 

üzürlel= to be used sparingly. 

üzürlet= to order to economize, use sparingly. 

üzüt sore on the lip; irnĭne üzüt odırıbısxan a sore occurred on his/her lip. 

üzüt spirit of a deceased; üzüt tağızı <span class= "c1">RI:1899</span> Sagay honeysuckle; üzüt qızıłğadı <span class="c1">RI:1899</span> Sagay honeysuckle berries. 

üzüt= to freeze, to injure by frost-bite, to cause freezing, to chill. 

